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înd e vorba de memoria

postum\ a operei lui Cioran,

Capitala României se mut\

automat la Sibiu.

RICE REVIST| ascunde o
istorie proprie, povestea ne[tiut\
a facerii ei. E vorba de [irul
de peripe]ii ce culmineaz\ cu
publicarea fiec\rui num\r,
acele episoade pitore[ti, uneori
dureroase, alteori amuzante,
care dau substan]\ vie]ii de
redac]ie, înc\rcînd-o cu savoarea

anecdotei [i acoperind-o de crusta amintirilor. Iar
am\nuntul c\ travaliul livresc al întocmirii revistei este
înso]it în subsidiar de o istorie biografic\ – întîlnirea
unor oameni [i legarea unor prietenii – acest am\nunt
face ca revista s\ aib\ o identitate dubl\. C\ci, privit\
cu ochii publicului, revista pare un obiect unidimensional,
o bro[ur\ confec]ionat\ din hîrtie, culori [i litere. În
schimb, privit\ dinl\untru, din perspectiva „buc\t\riei“
în care i s-au copt re]etele, revista e bidimensional\:
în spatele articolelor st\ amintirea întîmpl\rilor din care
ele au luat na[tere. Triste]ea este c\, peste ani, livrescul
va r\mîne în rafturile bibliotecilor, separîndu-se de
partea istoriei vii. {i astfel, geneza revistei va fi
uitat\, la îndemîna publicului nemair\mînînd decît
obiectul învechit de curgerea timpului. Mai mult, peste
decenii, nimeni nu va mai [tii s\ povesteasc\ istoria
ce i-a hr\nit con]inutul.

O astfel de istorie aparte, ba chiar de-a dreptul bizar\,
se ascunde în spatele revistei de limba francez\, Cahiers
Cioran. Approches critiques, care este publicat\ la Sibiu
sub egida Universit\]ii „Lucian Blaga“. În urm\ cu
17 ani, un belgian cu studii de drept, filozofie [i filologie
venea pentru prima dat\ pe meleagurile M\rginimii
Sibiului, preocupat de stabilirea unei pun]i culturale
între Occident [i Estul Europei. Printre preferin]ele sale
culturale se num\rau c\r]ile lui Cioran [i Noica, flamandul
avînd de altminteri dorin]a de a înfiin]a o funda]ie
cultural\ dedicat\ memoriei lor. Nici el nu b\nuia c\,
odat\ ajuns în România, va fi atît de cucerit de a[ez\ri
[i de oameni încît va alege s\ r\mîn\ aici, devenind
un emigrant sui generis la o vîrst\ cînd al]ii î[i fac
deja bilan]ul vie]ii. Pe scurt, Eugène Van Itterbeek, c\ci
despre el e vorba, [i-a cump\rat o veche cas\ s\seasc\
în Cisn\dioara, în preajma dealului pe care se ridic\
silueta cet\]ii teutonice, [i a început s\ intre în pielea
unui localnic indigen. Ceea ce l-a atras de fapt la a[ez\rile
din M\rginimea Sibiului a fost tiparul civiliza]iei nordice,
flamandul recunoscînd spontan r\d\cinile unei
culturi pe care se obi[nuise s-o localizeze mental în
zona Belgiei, Olandei [i Germaniei, [i pe care acum o
reg\sea în chip nea[teptat tocmai în Ardeal, chiar
dac\ într-o form\ arhaic\, p\r\ginit\ [i totu[i mul]umitor
de conservat\. Într-un cuvînt, Eugène Van Itterbeek a
tr\it revela]ia descoperirii aceleia[i paradigme culturale
într-un col] de lume pe care îl crezuse cu totul str\in
[i cu totul diferit de Occident. Într-un fel, [i-a reg\sit
propria lume prin mijlocirea arhitecturii [i spiritului
a[ez\rilor s\se[ti. Priveli[tea locurilor i s-a p\rut uimitor
de familiar\, cu deosebirea c\, aici, spectacolul
naturii era mai impresionant decît în Belgia. O s\lb\ticie
frust\ [i aspr\ l-a scutit de senza]ia unei naturi reduse
la func]ia de decor natural, domestic [i inofensiv. {i
astfel, dup\ ce a colindat Europa de la Leuven la Bruxelles
[i de la Paris la Genk, doctorul în drept [i în literatur\
[i-a aruncat ancora în apropierea Sibiului. {i aici a r\mas.

Se pare c\ ]ine de un destin al culturii române[ti
ca un eveniment de r\sunet s\ nu aib\ loc decît acolo
unde mai întîi a ap\rut un str\in. {i chiar acesta este
cazul lui Itterbeek. Un ferment sub a c\rui influen]\
benefic\ a luat na[tere singurul Colocviu Interna]ional
„Emil Cioran“ din Europa. A[a se face c\, neavînd nimic
din mentalitatea unui snob ahtiat dup\ detalii extravagante,
Eugène Van Itterbeek nu numai c\ a intrat în pielea unui
om de-al locului, dar a început s\ se dovedeasc\ util
românilor. Anul acesta Colocviul Interna]ional „Emil
Cioran“ a ajuns la cea de-a 15-a edi]ie, iar de-a lungul
anilor la el au participat cele mai importante figuri
europene în materie de exegez\ cioranian\.

Se subîn]elege c\ o astfel de performan]\ cere o
natur\ infatigabil\ [i un optimism inepuizabil, calit\]i
pe care Eugène Van Itterbeek, acum profesor asociat la

Catedra de Studii franceze [i francofone de la Universitatea
„Lucian Blaga“, le are din plin. Pe deasupra, Itterbeek
este o fire luminoas\ [i molipsitoare, a c\rui amenitate
colocvial\ atrage oamenii în chip firesc. Un altul la
vîrsta lui (Itterbeek s-a n\scut la Leuven în 1934) s-ar
fi blazat [i ar fi depus armele, retr\gîndu-se între hotarele
unui trai lini[tit [i sedentar. În schimb, Itterbeek a
ales proiectul stresant [i anevoios al organiz\rii unui
colocviu chiar pe locurile natale ale lui Cioran, dovedind
astfel c\ po]i avea stof\ de c\rturar [i, în acela[i timp,
virtu]i organizatorice. 

Dar toate calit\]ile sale nu ar fi dat roade dac\ în
Sibiu nu [i-ar fi g\sit ni[te parteneri de dialog pe m\sur\.
Iar dintre ei, colaboratoarea cea mai apropiat\ este
Mihaela-Gen]iana St\ni[or, lector la Catedra de francez\
a aceleia[i universit\]i. Ca într-o cump\nire menit\
ob]inerii unui echilibru, o natur\ vis\toare ca a lui
Itterbeek avea nevoie de un spirit întreprid [i meticulos
ca cel al Mihaelei St\ni[or. Dac\ ar fi s-o caracterizez
repede, a[ numi-o o Ana a lui Manole care s-a zidit la
temelia colocviului [i a revistei omonime, punînd
atîta pasiune în toate corvezile cerute de organizarea
unei astfel de manifest\ri, încît, în cazul ei, se poate

vorbi de un adev\rat sacrificiu pe altarul memoriei lui
Cioran. Pe scurt, tot ce înseamn\ traduceri, coresponden]\
cu str\in\tatea, detalii administrative [i tracas\ri
organizatorice au c\zut mereu în sarcina Mihaelei
St\ni[or. Dar am gre[i dac\ ne-am închipui-o ca pe o
secretar\ [tears\ c\reia îi revin mereu muncile de jos,
nespectaculoase [i monotone. De fapt, ea este sufletul
colocviului, un amestec straniu de gra]ie, c\ldur\ [i
r\bdare amfitrionic\, la care se adaug\ voca]ia leg\rii
de prietenii durabile. Altfel nici nu-]i po]i explica cum,
an de an, francezii, spaniolii [i germanii vin în Sibiu ca
s\ vorbeasc\ despre Cioran. În plus, Mihaela St\ni[or
este un cadru didactic de competen]\ sigur\, teza sa
de doctorat pe marginea operei lui Cioran, intitulat\ Les
Cahiers de Cioran – l’exil de l’être et de l’oeuvre. La
dimension ontique et la dimension poïétique, fiind
considerat\ de Irina Mavrodin, coordonatoarea tezei,
ca o pies\ obligatorie în bibliografia exegetic\ a lui
Cioran. A[adar, dac\ Itterbeek este mentorul, Mihaela
St\ni[or este însufle]itorul colocviului. Un fel de Hestia
modern\ care cucere[te gra]ie dispozi]iei stenice [i
contagioase pe care o eman\. 

F\r\ acest cuplu de o eficien]\ verificat\ în timp,
colocviul „Emil Cioran“ nu ar fi supravie]uit nici m\car
dou\ edi]ii. Celor doi le-a stat al\turi Irina Mavrodin,
una din traduc\toarele consacrate ale lui Cioran în limba
român\. În 2011, cînd se va împlini centenarul
na[terii lui Cioran, organizatorii au de gînd s\ g\zduiasc\
o întrunire pe m\sura evenimentului. De altfel, tot ce
]ine de geografia locului le este prielnic, de la R\[inariul
aflat în apropiere [i pîn\ la {anta unde Cioran, în tinere]e,
se retr\gea pentru a-[i scrie c\r]ile. Doar oamenii din
jurul lui Itterbeek [i al Mihaelei St\ni[or nu sunt
întotdeauna primitori. Ca întotdeauna cînd apare un
str\in care vrea s\ fac\ ceva în România, un front de
ostilitate se creeaz\ împotriva lui. E o fatalitate româneasc\
ca pîn\ [i oamenii bine inten]ionat]i s\ fie sabota]i doar
pe motiv c\ sunt venetici. Numai c\ Itterbeek s-a integrat
foarte bine, fiind un exemplu de transplant etnic reu[it.
{i astfel, cuplul Itterbeek-St\ni[or reu[e[te s\
p\streze colocviul pe linia de plutire cultural\,
sco]înd fonduri din piatr\ seac\ [i mobilizînd oameni
în vremuri de criz\.

Num\rul 10 al revistei Cahiers Cioran. Approches
critiques este dedicat în egal\ m\sur\ lui Cioran [i Noica,
Itterbeek precizînd în prefa]\ c\ în]elege astfel s\ marcheze
împlinirea „Centenarului Noica“. O simpl\ parcurgere
a articolelor din con]inut ne poate da o idee despre
profilul de specialitate al revistei.: Les malheurs d’un
insomniaque (Constantin Zaharia), Les idées
schopenhaueriennes dans l’œuvre roumaine de Cioran
(Ciprian V\lcan), Cioran: une généalogie des sentiments
(Joan M. Marín), L’écriture de soi comme écriture
fragmentaire (Mihaela-Gen]iana St\ni[or), Élitisme
et marginalité – deux biographies exemplaires (Simona
Dr\gan) Cioran, Noïca: une double vision sur la langue
(Eugène Van Itterbeek), Genèse et ontologie: lecture
noicienne d’un fragment de Cioran (Nicolas Cavaillès),
Variations sur le mot - langage et construction de soi
chez Cioran et Noïca (Dumitra Baron), Cioran et Noica
– „le dialogue avec la peur“ (Gabriel Popescu),
Cioran – entre les influences philosophiques allemandes
et les influences culturelles françaises (Mihaela-Gen]iana
St\ni[or), Emil Cioran et Mircea Vulc\nescu (Marin
Diaconu), La (non) contradiction dans les Syllogismes
de l’amertume (Ionela Mladin), Nicolae Steinhardt, un
autre « ami lointain» (Mircea Ardeleanu), «Un désespoir
calme»/ «un désespoir ouvert». La correspondance
Noïca-Cioran (Rodica Fofiu), La philosophie de la
maladie (Mihaela-Gen]iana St\ni[or), Deux lettres
inédites de Cioran à Joan Marín Torres, Présentation
de la Lettre d’Henry Corbin à Emil Cioran (Eugène
Van Itterbeek), Lettre d’Henry Corbin à Emil Cioran.

Cînd e vorba de memoria postum\ a operei lui
Cioran, Capitala României se mut\ automat la Sibiu.
Iat\ de ce se cuvine s\ sper\m c\, în 2011, Centenarul
lui Cioran va fi un eveniment de propor]ii europene. 6

Istoria 
unei reviste

cc oo mm ee nn tt aa rr ii ii  cc rr ii tt ii cc ee

OO

Cahiers EEmil CCioran –– Approches ccrittiqques 
– XX –– TTexttes rrééunis ppaar EEugèène VVaan IItttterbeek,

Ed. UUniversit\]ii „„Lucian BBlaga“, SSibiu, 
2009, 2288 ppag.


